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AHaTaubif. APTBIKYJ IIPBICBEYAHBI TIKCTY OeapycKa-IonbcKa-liTOYCKiX Ta-
Tapay o HapajpkoHHI [Ipapoka Myxamanma («Maymron»). Msapkyela, mTO
arolIHse epalicBaHHe pyKamnicy agbbiocs He paHeit gp. man. XVIII cr., rara
3HAYBIIb TaJbl, Kaji ¥ apabarpadiduHbIX TOKCTAX MepaBakaa MOIbCKas MOBaA.
ApHak MOBY Jfaji3eHara TOKCTY MOYKHA BBI3HAYbILb SK TiOPBIHYIO, sKas He
TOJIbKi aJUIIOCTPOYBasIa ibIANEKT CTBapalbHiKa, aje i cMAlIYasa 371€MeHTHI
Taro KHDKHara ysopy, Ha sKi €H apbleHTaBaycs. AG’eKTaM HaciefaBaHH:I
3’Ay/ser1ia NeKCiyHas CTPYKTypa TIKCTY, AKas yAysge caboil ab’ AgHaHHe JTeK-
ceM, IITO HaJIeXaI[b PO3HBIM MOBaM (apabisMbl, I[IOPKi3MbI, CJIOBBI, ary/IbHa-
CIaBsIHCKara jleKciuHara (poHAY, yCXOffHeC/IaBsIHI3MBI, TTa/TaHi3MBI, [IapKOYHa-
C/IaBAHI3MBI). y TOKCIle Hasipaella 3MelIBaHHe He TOMbKi (haHETBIYHBIX i
MapaariyHbIx, ane i IeKCiYHbIX IMaKas34bIKay, i I9Ta He Jas3Bajsie BbIKA3allb
ILYMKY, IITO MajfoOHbI Ipal[dC Mey Meclia TOMbKi ¥ BBIHIKY IIMaTpasoBara
mepamicBaHHA. MardbiMa, TyT TakcaMa Hasipaella 3’sBa, THIIOBAs IPbI He-
nbIepIHIbIABAHBIM MOJMIIHIBi3Me, Kasli iHABIBiA He Maasside cicTaMy Moy i
BBIKapbICTOYBae GOpMY, He 3alyMBaIOUbICs a0 sie MOYHalI IIPbIHAIE)KHACII.
KntouaBbls C10Bbl: Gemapycka-IoabCKa-iTOYCKist Tarapsl, apabarpadidHbis
TOKCTHI, TIOPBIAHBIS TOKCTBI, May/Iiof, ClIaBsIHCKis MOBBIL.
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Santrauka. Siame straipsnyje daugiausia démesio skiriama Baltarusijos, Lenki-
jos ir Lietuvos totoriy sukurtam tekstui, kuriame Zavimasi pranaso Mahometo
gimimu ir kurio pavadinimas yra ,Mawlid“ (Gimimas). Teksto sukarimo laikas
nezinomas. Nors paskutinj kartg rankrastis perrasytas greiciausiai ne anks¢iau
kaip XVIII a. antroje puséje, tai yra tada, kai, tam tikry tyréjy nuomone, Lietu-
vos Didziosios Kunigaikstystés teritorijoje gyvenusiy totoriy parasytuose teks-
tuose jsivyravo lenky kalba. Nagrinéjamo teksto kalba gali bati apibtdinama
kaip hibridiné. Hibridiniai tekstai buvo pagrijsti gimtakalbio kalbiniais gebéji-
mais, orientuojantis j kokig nors knyga, kuri buvo kaip pavyzdys. Viena vertus,
tokio teksto kalbiné strukttra atspindéjo jo kiréjo idiolekta, kita vertus, apémeé
tos pavyzdinés knygos, kuria vadovavosi karéjas, elementus.

Sio straipsnio tikslas - istirti nagrinéjamo teksto leksine struktiirg, kuri yra skir-
tingoms kalboms priklausanciy leksemy misinys. Tekste yra nemazai arabisky
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ir turkisky Zodziy. Kalbant apie slavy kalbos zodzius, sunku tiksliai nustatyti
jy kilme dél kalby genetiniy rysiy. Neabejotinai buvo patvirtinty leksemy, pri-
klausanciy bendrajai slavy kalbai, taip pat baznytinés slavy ir ryty slavy kalbos
lenky kilmés zodziams. Apibendrinant — daroma prielaida, kad lenky kalbos
normos palaipsniui silpnéjo. Sj teiginj patvirtina faktas, kad ,,Mawlid* (Gimi-
mas) buvo sukurtas ne anks¢iau kaip XVIII a., kai su Rusijos imperija besiribo-
janc¢ioms teritorijoms kartu su teritorijomis, kurios pateko j Rusijos imperijos
sudétj po Abiejy Tauty Respublikos padalijimy, daré jtaka Ryty slavy dialektai,
taip pat raSybos standartai. Tai, kad tekste susimai$o ne tik fonetiniai ir morfo-
loginiai, bet ir leksiniai elementai, nesuponuoja prielaidos, kad toks procesas
vyko tik dél pakartotinio teksto perrasymo. Taip pat gali buti nediferencijuotai
daugiakalbystei budingas atvejis, kai kalbétojas neatskiria kalby sistemos ir pa-
sirenka pirmg j galva ateinantj varianta, negalvodamas apie savo kalbine pri-
klausomybe.

Raktiniai ZodZiai: Baltarusijos, Lietuvos ir Lenkijos totoriai, mi$rus tekstai, ran-
kragtis araby raSmenimis, Mavlidas, slavy kalbos.

1. XapaKTap i CTPYKTYpa ribpblAHbIX TIKCTAY

ITpa6nema riOpbIfHBIX TIKCTAY YsIY/Isiellia Ha/i3BbIYail BayKHAI JJIs1 IF000I Ky/Ib-
TYpbl, TAKOJIbKi MaZOOHBIS TAKCTHI afj3HAYAHbl ¥ TiCTOPBI MHOTIX KY/IBTYPHBIX
cynonak. Tak, B. M. JKbIBoy afi3Hauay, mTo «i KHDKHBIA, i HAKHDKHBIA TSKCTHI
aKasBalolllja 3aHa/iTa pasHACTAlHbIA 11 CBaiX JTiHTBiICTBIYHBIX XapaKTapbICThIKAX,
Ka0 ix MOXXHa OBUIO TPAKTABAI[b K CynpalnbllacTay/JIeHbld af3iH aJlHaMy af3iH-
CTBBI»', i IpallaHOYBay BbUIyYallb y paMKaX KHDKHail MOBBI PAriCTp CTaHZAPTHBIX
i ribpBIHBIX TIKCTAY.

AcabniBa akTya/npHail jaji3eHas npabjaemMa CTaHOBIIIIA /IS COLbIyMaYy, sAKis
3HAXOJ3SIIIIa Ha CKPbDKaBaHHI KY/IBTYPHBIX TPaAblLblil. A6 cTBapaHHi ribpbIa-
HBIX TOKCTAy MOXKHA Ka3allb Y JaYbIHEHH], HAIIPBIKIIAJ, la IbBOYCKIX apMAH, AKisd
nac/A MajnicaHHsA yHii maMi>k ApMAHCKail anocTanbcKali i KaTasinkaii I13pKBa-
Mi ycé 607bII aKThIYHA CTajIi Mepaxof3ilb Ha MOIbCKYIO MOBY, 400 iyn3esy, sKis
IIpa)kbIBaJIi Ha TIPHITOPBIi Bamikara kHsAcTBa JliTojckara i, 3 IpbIYbIHBI T3TAra,
nepakyajali cTapasanaBeTHbIA TOKCTDI HA «IIPOCTYI0 MOBY». besyMoyHa, fa miky
Hafo0HBIX COLbIyMay Ha/leXXallb i MonbcKa-6enapycka-niToyckis rarapel, ajma-
BeJ{Ha, TOKCTBI, sIKis cTBapasics imi, TakcamMa MOYXHa BBI3HAYDILb 51K TiOPBIIHBLA,
map.: «MoBa KiTabay agposHiBanacs aj ryTapKoBajl MOBbI sie KapbICTa/lbHiKay.

1 B. M. JKuBos, 1996, c. 1.
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SIHa He ysysina caboit acoOHal cicTaMBbI, apO3HiBaJIa sie BsTiKask KOMbKaclb Ti-
OpbIHBIX hopmay»’.

I'sTa 3HaubIlb, OoMbIIACHb apabarpadiuHbIX TBOpAY CTBApasics 3bIXOA3s-
9bl 3 MOYHBIX MardbIMacIiell Taro 1j iHirara Hocb6iTa MOBBL, ajie 3 apbleHTaLlbLAN
Ha HEKaTOPbI BAMOMbI IMY KHDKHBI ifjsan. AfnaBefHa, MOyHas CTPYKTypa Ia-
mobHara T9KCTY, 3 afjHaro OOKy, aJyIlOCTPOyBaa if[IANIEKT ATO CTBapajbHiKa,
a, 3 IpyTora, yK/Iio4ajia 3/IEMEHTBI Taro KHi>KHara y30py, Ha AKi ISTbl CTBapasb-
HIiK appleHTaBaycA. Sk yayndenia, ayrapsl MafjoOHBIX TIKCTAY 3HaXOH3imica ¥
JacTaTKoOBa ISKKiM cTaHOBilYbL. CKpbIXKaBaHHE KYIbTYP, IIPa AKOEe TaBapbl/ia-
Cs1 BBIIISN, IPBIBOJ3i/IA [1a TAro, IITO iX IyTapKoBail MOBail ObIY MACLIOBBI Jibls-
nexT (M. V. Tapanka MApKye, IITO ¥ BbIIIAJKY HAIllara TKCTY — HayHEBA-3aX0/-
Hi%); kaH(eciliHall, a TaMy IPICTBDKHAIL, Y30pHail, MOBail ObUIa apabckasd, ane
Ha e TIPhI CTBAP3HHI CIABAHCKIX TOKCTAY TaTaphl I1a 3pa3yMeNbIX NPBhIYbIHAX HE
MarJli appleHTaBalllla. 3acTaBalics AIIYS MOBbI KaTalil[TBa i mpaBacnays, sAKid,
HAIVIe34bl Ha KaHQeCiiIHbIA afipO3HEeHH], Mar/l YCIpbhIMalilia K anpadaBaHblsd
¥ micbMoBail KyJIbTypbl, TaKiM YbIHAM, IK MardbIMbls ¥30Pbl. AJle, Kajli § BbINaf-
Ky 3 KaTajikaMi MOXXHa aOrpyHTaBaHa raBapbllb IIpa MO/IbCKYIO MOBY, sIKas 3
XVI cr. ynayHeHa 3aHAIa CBaé MecClia ¥ paJlirifiHail IpaKThILbI i TaKcaMa JjaMi-
Hye ¥ apabarpadiunbix Tokctax XVIII-XX c1.4, TO ¥ BBIIAAKY 3 IpaBaciayHbIMi
JlacTaTKOBa IIsKKa BbI3HAYBILb XapaKTap MOYHall IpaKThIKi, makonbKi ¥ XVIII cT.
KHDKHasA IIapKOYHac/IaBAHCKas MOBa aKTblyHA BBILACHAENIIA PYCKall «y CyBsASi
3 nepabynoBail ycéii ykaHpaBail CiICT9MBI pPycKail MOBBI i aryJIbHBIM IMKHEHHEM
ciHT93aBallb LIAPKOYHAC/IABAHCKYIO i PYCKyI0 MOYHYIO CThIXii»’. I MeHaBira fa
raTara Iephlsa/ly Ha/JIeXbIb HAIll TBOP.

2. ArynbHas XapaKTapbICTbIKa TIKCTY,
LITO pa3rnsaaaeuula y apTbikyne

TaxkcrT, mpa sKi moiifi3e raBopKa y apThIKyJle, — raTa Maynio0, anaBsijjaHHe Ipa Ha-
papKoHHe papoka Myxamaya. Ex npagcrajnenst  pykarmice, sxi M. Y. Tapanka
3Harmoy Ha [lanecci, amicay i BBI3HA4YbIY ATO JbIATIEKTHYIO IPbIHATIEKHACHD i Cy-
BA3D 3 Genapyckait miraparypHait mosait®. M. Y. Tapanka Takcama CKmay coyHiK

A. Drozd, 2000, s. 20.

M. V. Tapanka, 2011, c. 66.

I. MuikuHeHe, 2012, C. 139.
H. W. Toncroit, 2002, ¢. 81.
M. V. Tapanka, 2011, c. 66.
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TIKCTA, sIKi OBIY BBIKapBICTAHbBI IIPbI HallicaHHI JjajieHara apToikyna. CaM pyka-
Iic — KaHBAJIIOT, fI3€ Ha 201 apKYIIbI IPaACTay/IeHbl KiTab (apK. 1-127), pparMeHT
tadcipa (apk. 128-188) i TOKCT BepaBbI3Hay4ara XapakTapy Ha TypalKail MOBe 3
HajpafIkoBbIM IlepaK/iafiaM Ha IONMbCKYI0 (apk. 189—-201). Takcr, AKi pasriamaen-
I1a, 3HaXOA3II[IIa Ha apKyIIax 9a-18b.

BbI3HaubIIb Yac CTBAPIHHA pyKalliCy IS>KKa, TAKOJIbKi ¥ iM IPBICYy THiYaIOLb
CYIAPIYIiBbIA HAAIICHI — Y IavaTKy (aljiHKaio Ha monbckait Mose): Ta Xigzka jest
napisana r. 1820, ajne Ha apK. 156b panicana: Ta ksigzka z 1820 r. (1781). Y pykarice
€cib CrlelbIsA/IbHBI 3HAK 171 [0] -3 (yay 3 ¢paTxail), IpbIubIM €H IpajicTayIeHbl
JacTaTKoBa ILIBIPOKA, IITO fa3Bajfde JaTaBallb IPbIHAMCI 4ac IlepalicBaHHA
pykamicy He paseit 3a gp. nan. XVIII ct. AgHak y Takclle TakcaMa cIapajblyHa
cycTpakaelilia a3HaysHHe [o] mpel jamamose 3 (yay 3 faMmait), i raTa jae Mardbl-
Maclb MepKaBallb, IITO CaM TIKCT ObIy cTBOpaHbl paHeil. CycTpakaronua i my-
6merubist popwmsr: pan bith (9:3), map. HiX31 pan boh (9:5). Bapta namsraup, mro
yay 3 ¢haTxaii criapagbldHa MOT cycTpakanua i y pykamicax XVII-XVIII ct., mTo,
BiflaBOYHA, He HAlll BbIIAJaK, HaKONbKi TyT I3THl 3HaK NpaBanipye. [la-gpyroe,
TIKCT MOT ObILb Na3Hell MepalicaHbl: MepaIicyblK Y IMKHEeHHI Hab/Ii3inb TOKCT
ma cyuacHaii rpadiki 3aMsIHAY 3HaKi, ane pabiy raTa HefacTaTKoBa MaC/AfOYHA.

3. JlekciyHaa cTpyKTypa «Mayniona»

Y rakcue «Maymona», 6e3yMoyHa, IPbICYyTHiYae MayHast KOIbKACLb CIOV, SAKis
He HajeXalb f1a CIaBAHCKIX MOY. 3 IIIOPKCKiX MOV IpbICyTHiuae ajHO ClOBa:
bidur «rata» < IIOPK. YKa3aJbHbI 3alIMEHHIK bu «raTa» i BBIKa3HIK dur «éciup,
3’aynsenua». JK BsALOMa, ipaHCKae IaxXofpKaHHe Mae CI0Ba ferejowe «depai».
Bonbiuacp 3 ix cKIafaonb ymnacHbIA IMEHBL muxammad, mustafd (K agHO
3 iMénay mpapoka), isd, niix, miusd, ’ibrahim, gabrd’il, xawwa, ’ismd’il, amina,
abdu allah, makkia, psl 4bIM MpaKTBIYHA YCe SIHBI Y>KbIBAIOLI[A OOMBII 3a af-
3iH pas. ATy/JIbHBIA Ha30YHIKi, y af[po3HEHHeE aJl YIAaCHBIX, IpaficTay/IeHbl afi3iH-
KaBBIMI Y>KbILLAMI: ars, kirs «macapy», lawx «pouika», kalam «kansaMm, TpPbICHA-
roBae IsApo», mursal «macnaHel», Sagdd «HakIOH», ridwdn «BapTayHIK paio»,
tasbix «ycxanenne (bora)», saxab «csbap». [lepiae cioBa, sKoe BbI3sIAelLA
3 rarara pagy — ummat «Hapon (popmbl ummatam, ummatami, ummatem,
‘ummataw, ummati). Ik magaenia, raTa He BbINAIKOBA, TAKOJIbKI STHO CITY)KbILb
mst abasHAYSHHS He HApOAy YBOTLYy/e, a MEHaBiTa MyCy/IbMaHay, ThIM OOJBIII,

7 A. K. AHTOHOBUY, 1968, C. 299.
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IITO APYTi ary/lIbHBI HA30YHIK, SKi yoKbIBaellla y TOKCIe OO/IDII 3a ai3iH pas —
rata kafir «HsaBepHbl» (bopMbl kdfir, kafira; kafirem); TakiM 4bIHaAM y TIKCILie
IaycTae BbIpasHae CylpalblacTay/IeHHe IIThIX MAHALIAY.

AJIHAK BbITyY9HHE I9Tal IJIbIHI  CK/Iajj3€ TOKCTY I1a 3pasyMeIbIX IIPbIYbIHAX
He Iajlaella CKIaJaHbIM. ACHOYHBIM IIbBITAHHEM, SKO€ MAPKYeIlla BEIPAIIbILDb y
Hafi3eHbIM apTBIKYIe, 3’ Ay/Aelilla IbITAHHe aTphIOyLbli ClIaBsSHCKAra JIeKciyHara
MaTapbLANTy H9yHall MOBe, IITO, Oe3yMOYHa, ysAyiie LsDKKACUb Y BBIIAJKY Te-
HeTBIYHAI 671i3Kaclii O/IbCKaill, Oe/lapycKait, pyckail i HapkoyHac/IaBsHCKail MOY,
a TakcaMa ciTyarpli, Kaji ricTapblYHBLA CIOYHIKI, (IKCYI0UBl HasyHACLDb C/I0Ba
¥ TaKCIle, CTBOpPAaHbIM Ha II3YHail TPHITOPHIi, He BbI3HAYAIOLb AT0O IIPbIHATIEX-
HacIb Ja To 1i iHmait MoBel. Tamy, y mpbiBaTHacCI, ¥ «l'icTapbIYHBIM CTIOYHIKY
6enmapyckait MoBbI» (maneit TCBM) npblBofssIIa sAK ylacHa OeIapycKis CIOBB,
TaK i masaHisMbl, sKis 6araTa mpaHikaji Ha IIThIA 3eMIIi, @ TaKcaMa [japKOyHa-
C/IaBAHI3MBI, AKif CyCTpaKalollla ¥ TOKCTAX, CTBOPAHbIX Y paMKax IIpaBac/ayHaii
IJapKOYHall Ky/l1bTyphl. Takcama ¥ TicTapbIYHBIM CIOYHIKY IJapKOYHaCTaBsIHCKail
i pyckait mosbl (CnPS XVIII B.) HapayHe 3 ynacHa pyckiMmi coBami, sKis Tpamini
TY[BI 3 TOKCTAY HApOJHA-Pa3MOYHBIX XKaHpay, OYAyLb IpajcTayIeHbl apKoyHa-
CIaBsIHI3MBI, SIKifl 3MAIIYAIONLA ¥ aflaBeSHbIX TAOKCTaX. MardbiMa, HaiOombII
aJIHaCTaMHbI ¥ MOYHBIM CTay/IEHHi CK/IaJi yTPhIM/IiBAEIIA § TiCTAPbIYHBIX C/IOYHi-
Kax nonbckait MoBbl (SP XVIw., ESJP XVII i XVIII ww.), makonbKi éH 3fabbiBaycst
3 TOKCTAY, A/Is ayTapay sAKiX Hi apKoyHacTaBaHCKast, Hi pycKas MOBBI He ObUI
TBIM 9Ta/IOHaM, AKi abyMmoyiBae 3amaspryaHHi. besyMoyHa, y Akacii KpbIHILbI
aTpbIOYIIbIi AXO/PKAHHS JIeKCeMbl BapTa Y/IiuBallb Jafi3eHbIA AbI/IEKTHBIX CII0Y-
HiKay, afiHaK i raTas KpbIHilla Mae afidyBaIbHbl HEJaXOIl, TaKOJIbKI ¥ JbISATIEKTHDIX
CTIOVHIKax y/idBaycst MaTapblsiyl, cabpaHbl [lepaBakHa Ipa3 HeKasIbKi CTarofassy
Iac/is BeparojHara CKaalaHHsA TIKCTY, IITO pasIyiAfaella.

Bapra Takcama mpbIMalb fia yBari Toi (akT, ITO BAMI3HBI IVIACT NEKCiKi AK
Haji3eHara, Tak i iHIIbIX apabarpadiyHbIX TOKCTay Ha CIaBAHCKIX MOBax, Oynse
ajiHOCIIIIa /1a TIpac/IaBsiHCKara jgeKciqHara GOHAY i 3’ AyIsAnLa ary/IbHbIM IJIs YCix
PasIIAgaHbpIX MOY. Y HAIIBIM TOKCLE ISThIA CIOBBI IPAJCTAY/IAIOLb, Y IPbIBAT-
Hacli, Takia Gopmbl, 5K beldja «Oemas», boZij «60Kbl», dar «afapyHak», ‘imie
«iMs», konec «kaneny, libit «106ib», 10§ild «Hacinay, i MMar iHIIbIX.

Icnyroub, afHaK, CIOBDI, AKifA 3MALIYAIOLb IPACTABAHCKI KOpaHb, ane y Jaj-
3eHail (haHeThIYHA LIi CeMaHTBIYHANl Bepcii cycTpakarolla TOMbKi ¥ KaHKpPIT-
Hall cllaBsIHCKall MoBe. [la TaKiX, HallpbIK/IaJ, ThLd, AKid IIpajicTay/IeHbl ¥ pasIiii-
IaHbIM T3KCcLe Gopmami detki «3eTKi», ditatku «a3iusaTky», ditie «p3its». Ilep-
1as 3 Hix He ¢iKcyella ricTapbl9HBIMI CTIOVHIKaMi IoIbcKait MoBBI (SP XIV w.,
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ESJP XVII i XVIII ww.®), ane ssna npagcraynenas y CnPsI XVIII 8.2 i TCBM™, aBa
’Ke aCTaTHIX MaIoLb y IIO/IbCKall MOBe 3yciM iHITyI0 daHeTbIuHYI0 HopMy — dziecie
u dziecigtko". ®opma kriwi «KpbiBi» ¢ padriekcam [pbl] Ha MecIbl CKIagoBara
IJIayHara Ba yCKOCHBIX CKJIOHAX IIpaficTayjieHas TOMbKi y 6emapyckait MoBe (Tmap.
pyc. kposv — kposu, non. krew — krwi). CoBa newestd B 3HaAY9HHI «KaHYbIHA»
3’aynsenua y noabckair Mose yxo ¥ XIV cr.'”, i MeHaBiTa § TakiM 3HausHHi SIHO
IpajicTayieHa ¥ HalllbIM TOKCIIE.

ITixaBpIM majjaeniia cosa celowek «qanaBex». Y TakiM paHeTHIYHBIM adapM-
JICHHI SIHO yCIIpbIMaelllia sIK HaJleXKHae Ja PyCKail MOBBI', afHaK y TBOP. CKJL. SIHO
3arricaHa sK Celewekem, j3e rajloCHbIA ITpaficTayeHbLA (aTxali (y TpaHCIiTapalbli
sHA Jlaeljlia K 3HaK e, TaKO/IbKi, IK BAJIOMa, I'9Ta TaKcaMa 3BblYaiiHae aba3Ha4oH-
He [e] y HeHAlliCKHBIM CTAHOBIIIIYBI), AKAsA MOYKa a3HAYallb HEHAIliCKHBI BAPbIHT
¢daneMpl <a>. B TakiM BbIIAaAKY I9TYI0 GOPMY MOXKHA TPaHCKpbIOaBallb sK [4a-
naB’ekam] i agHecni fja Oemapyckail nekciyHam mpacioiiki. Ycé rata maxassae,
IITO, aKpaMs ary/lIbHalpac/iaBsHCKara JekciuHara poH/y, Mbl IIaBiHHBI yIiYBalb
i arynpHaycxomHecmaBsiHCKI OHT, AKi Takcama He Hmaggaenia abo 3 ISDKKACLIo
naggaera Al epaHIbIALBI, THIM OOJIbIII IITO, K MBI OAYbIM, aTa/IeKChI ¥ CKIaj-
3 aJIHOII JIeKCeMbI MOTYLIb HaJIe)Kallb PO3HBIM MOBaM.

Campayppl, Ti6pbIIHBI XapaKTap pasIyAfaHara TOKCTY MOXKa IIPbIBOA3ILD 1a
Taro, IITO ¥ iM MOTYLb CycefHidallb JieKcika-paHeTbIYHbLA BapbIAHTSI, AKid afi-
HOCSLIA [a PO3HBIX MOY, afHaK y HEKaTOPbIX BbINAfKax IepaBakaHHe ¢popmay
aJ{HOJT 3 MOY MO>Ka ObILb OOMBII 3HAUHBIM. TaK, y HAIIBIM TIKCIle CyCTpaKaela
anziHas gopma citda [mymal «iym» 3 ymacHa monbcKiM padiekcaM MasypaHHs
(sxas cycrpakaenna y nonbckait Mose afy XIV cT. (cudo) i maupinaroust ag XVI cr.
[IaCTYIOBa BbIIiCKaeLl[a /TeKcika-(aHeTbIYHBIM BapbIsIHTAM cud'™), ajme Ipbl
T3TBIM [JACTaTKOBA LIMAT (opMay 3 CIIpajiBeuHbIM ary/IbHACIABSIHCKIM padiiex-
cam (¢uda [aynal, ¢ud, ¢udi, ¢iade, cidax), yxo He ynacniBeix y XVIII ct. monbckait
MOBe, ajle MalYbIX MeCIla ¥ MOBe PycKail, a Takcama aj3Hadanbix y [CBMP.

SP XVI w,, spxvi.edu.pl; ESJP XVII i XVIII ww., sxvii.pl.
CnPd XVIII B., T. 4, 1977, C. 238.

10 I'CBbM,T.8,1987,c.72.

11 SP XVIw, spxvi.edu.pl.

12 W. Borys, 2006, s. 363.

13 Ilap. 9CCHA 4, c. 49.

14 W.Borys, 2006, s. 88.

15  Hanexs! agsnaubip, mro 'CBM dikcye abensse dopmbr (map. TCBM 36, 2016, 252;
I'CBM 37, 21), y cy4acHait xa Oelapyckail MOBe 3aMaljaBaycs majaHisM yyo.
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Y Taokcne CyicHyIOIb pasHACTallHbIA a[HAKAPIHHBIA yTBAPIHHI, IPHIYbIM
IPBIHAIEKHBLA 1a PO3HBIX MoY. TakiMi, y IpbIBaTHACL, 3’ AIA0OLA I9PbIBATDI
KopaHs *rod-: narodiw Se «Hapansiycs», uradiwse, rediwse / rodiwse / rodiwsa 3
TBIM JKa 3Ha4YsHHeM, rodit «Hapaisilb», Ccp. TakKe naroZernje «HapaKIHHE»,
reZenje / roZenjd 3 TBIM Xa 3Ha4sHHeM. Yce raTbla Gopmbl dikcyrons I'CBM, a
takcama SP XIV w,, ESJP XVII i XVIII ww. i CnPA XI-XVII BB., ane, K yaynsen-
1, cIoBayTBapanbHad i (paHeTblka-apgarpadivuHas pasHacTaiiHacub popmay y
Hafi3eHbIM BBIIAAKY 3’syIdellja MepaKaHayubIM ITalBepAXKaHHeM ribpbigHara
XapaKTapy faji3eHara TOKCTY, ITAKO/IbKi i/MocTpye ciTyaliplio, Kaji ayTap TaKCTy
He all3HbBae JIEKCIYHbI PICYPC Hi 3 MYHKTY IJIEIPKaHHA CTBUIICTBIKI, Hi 3 IyHKTY
I7IeJpKaHHA MpbIHA/IEKHACI fia TOV 1i iHITall MOYHall CiICTSMBI, a IPOCTa Y>KbIBae
IeplIae CJI0Ba, KOe IPBIIIIJIO AMY Ha PO3yM.

Hexaroppisa padyiekchl IpaciaBsAHCKIX (aHeTBIYHBIX 3’y MOIYLb JacTaT-
KOBa aflHa3HAYHA ¥Ka3Ballb Ha YCXOJHeC/IaBAHCKae IaXof)KaHHe cioBa. [la Ta-
KiX, y IpbIBaTHaclli, afHOCILIA IIayHarajaocce. YCXOJHeC/IABAHCKiA IayHara-
nocHbIA GOPMBI HacTaTKoOBa Oarara IpajcTayieHbl § TIKCLe: ddaroze «mapose»,
holowi «ranaBel», molodije «Manappis», xolodnej «xanopHei», warotd «sapora» i
T. 1. IIpbl raThIM HellayHaraJ0CHbIA (pOPMBI, YIACLIBbIA IObCKal MOBe, TaKCaMa
IpajcTayeHbls § TOKCIE, Xallsd i ¥ MeHbIlIall CTYIeHi, HalpbIK/Iaf, SiroZem «Bap-
TayHiKOM», a TakcaMa y padikcax: preloZenstwa «mepeBof», premowili «repeBopy.
Y HeKaTOpBIX BbINAJKAX, affHAK, LisKKa BBI3HAUBIIb YC& 5K Oeapyckae 11i MO/IbcKae
raTae CJI0Ba I1a Maxo/KanHi. Tak, popma drewd «gpaBa» Mae HelayHaranocce, aj-
Hak i ¥ 6emapyckait MOBe y>KbIBaeljlja MeHaBiTa ratas ¢opma. [TakasanbHbIM st
BBbI3HAUSHHS JCXO[HECTaBsHI3MY, 6e3yMoyHa, 3’s1yseriia i HeHacaBbl padiieKc
[IPAC/IaBsIHCKIX HAaCaBbIX, SIKi 3aXaBaycs ¥ MOJIbCKaIl, ajie 3ryOIeHbl Ba YCXOHeC-
JIaBSIHCKIX MOBax: mudrosti «Myapaciii», nastupiw «HacTymiy», miize «My>ka». Bap-
Ta afI3HAYbILb IIPbI [ITBIM, IITO HaCaBOE BbIMay/leHHEe aillaBeHbIX I'yKay aj3Ha-
Jaelllja ¥ TOKCLje, YaMy IIPbIK/IajjaM MO>Ka CTy>KbILb HallicaHHe POPMBL U wenzenji
«y TajioHe». [la makasybIKay yCXO[IHECTaBsAHCKara IaXOofl)KaHHsA MOKHA afIHecCLii
TaKcaMa [-epenteticum y ¢iHanbHall YacIbl CJI0BA, HANIPBIKIAJ, zemli «3sMIIi».

Besymoyna ycxomHecmaBAHCKIM, LiKaBbIM i TSAXKKIM Jla afHasHayHall KBa-
nidikanpli yaynsenna cnosa oplosliwuje, axoe M. V. Tapanka y cKIai3eHbIM iM
cnoyuiky kBanmidikye sx npsivernik. Y TCBM' dikcyenua Tonbki onsowen-
CM60 Y 3HAYSHHI «IIaMblJIKa, IIPOMax», IbIANIEKTHbIA XKa CIOYHIKI He afI3Ha4YaioLb

16 TI'CBM, T. 22, 2002, C. 258.
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HiBoziHara ca ¢oy”. V ricrapsl9HBIM CIIOYHIKY ITpajCcTayIeHbls TaKcaMa J3€esic-
0¥ onnouiamu «raHbOiLb, 3HECIAYISALb» | HA30YHIK 0nI0uleHbecs K 3esTHHE Ia
I3TBIM /13€51CJI0BE, a[JHAK, Bifjallb, iX BapTa IPBILATBALb 3 ACLISIPOXKHACIIIO, IAKO/Ib-
ki abensse Tpanini ¥ TCBM 3 TrymadanbHail 4acTKi cnoyHika [TamBbl BApbIHAEL,
I3e, [AK JYbIIIA, Y aCHOYHBIM IpajicTayleHa YKpaiHCKasd jiTapaTypHas MoBa
XVII c1.®. TicTapbl4HbIsS CTOYHIKI pycKait MOBBI 3MANIYAIOIb IACTATKOBA BSi-
TKYI0 KOMbKACLb MafoOHbIX GOpM: onsouerue «6ecTypbOTHACIIbY, ONAOMUMU
«yCBIMILb YBIIOCBHIi IiNbHACIb, HaAMaHYIb (anblIbBail OACIeKail», onIouil-
muca «cxibilp, HauApIendb HAYAAdy», «CTpalillb aclApOKHACIb», «CIAI3s-
BaILa» ¥ ONI0UibHO «6eCcTypOOTHA, HeaCLIpOKHA» ", TTap. TaKcaMa ONIOUiHbIU B
CnPs XVIII B.*° y 3HaY9HHAX «HAROANHBI, HAOANHBI, JIAHIBBI», «HEACLISIPOXKHBI,
HeabawIiBbl, 6eCKIANIOTHB» 1 onowinues y Takcue XV CT. K «aBepiiBbl, AKi
cTpaniy acuspoxxHacLb»™'. IIpbl ysAyHail MaThIBaLIbIiiHAI IPAa3PBICTACII ITAXOf-
YKaHHe I'9TBIX C/IOY yAyIIAelLla He 3yCiM SCHBIM ™,

TakcT «Maymoga» Takcama He flafae sAAicHacli. @parmeHT, AKi MansapagHivae
V>KbIBAaHHIO Jlafi3€Hara Cl0Ba, alaBsfae Ipa eXYy, IpblraTaBaHYI0 HABEPHBbIMI. Y
TITBIM KaHTIKcIe BbIpas oplosliwuje majuci strawu Moxka pasyMeriia sk «ski Mae
HajaspoHyIo exXy (fa AKOoi BapTa CTaBilllla 3 HeflaBepaM)». AIHaK flajiell TIKCT,
XyT49il 3a yCé, MAIIKOMKaHBI 1 3pabinp OO/bLI abTPyHTABaHbIsI BBICHOBBI He
yaynsAena Mar4bIMbIM.

Y HalbIM TOKCIe BBIAYIAONNA i GONBII BBIPA3HBIA CIAABI YKpaiHCKail
MmoBbl. Tak, y iM nipsicyTHiYae ¢popma korohwi «xapyrsel». ['aTae cioBa ajj3Havae-
nua FCBM (xopoz06s i kopoz06v, a TakcaMa iHIIBIA GOPMBI*), afHAK aIlpada Taro
sTHO €CIib He ¥ IO/IbCKAIT 111 pycKail MOBax, ajie Ba YKpaiHCKait, map. kopozsa’*.

Mo>kHa TakcaMma BBIABILb CIALBI LIAPKOYHA-CIaBAHCKAll MOBBI, HAITPBIK/IA/I,
IBOJIYBI CyCTpaKaeliia BbIpas sudnij den «CymHbI A3eHb». [ Xalis sIHO IPBIK/Iajae-
II1IIa 1a MyCYJIbMaHCKIiX p3asIili, BilaBO4YHa AT0 IIAPKOYHa-CIaBAHCKae MaXOomKaH-
He — CnP4 XI-XVII BB.* ajisHadae Aro naybIiHarybl 3 XI CT.

17 Dopmel 0plosnij u oplosenstwo cycTpakaolia ¥ cTapaiiibpiM TIyMadsHHI KapaHa Ha cra-
BAHCKYI0 MOBY — Ta¢cipsl Tatapay BKJI mp. man. XVI ct. (Projekt Tefsir www.tefsir.umk.pl).

18  B. Himuyk, [iHTapHaT-pacypc], in: http://litopys.org.ua/berlex/beo1.htm (22.01.2021).

19 CnPA XI-XVII BB, T. 13, 1987, c. 24-25.

20 CnPd XVIII B, T. 17, 2007, C. 24-25.

21 Il C. bapankoBa, 2015, C. 55.

22 JL.II. Iponasa, 2006, c. 150.

23 I'CBM, . 36, c. 136.

24 CnYM,T. 4, 1973, C. 295.

25  CnP/d XI-XVII BB, T. 28, 2008, C. 267.
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AnHaK yacTa BBI3HAYbILb T3THIA C/IAABI JACTATKOBA ISKKA. Boch mpbIkiiaf,
Kasi C/lIoBa, XyTYail 3a ycé, He afiHOCINA Hi Jja MO/MbCKail, Hi fa Oemapyckail
MOVHBIX CiCT3M, ajle JaKa3allb I3Ta MOXKHA Ha ITa[iCTaBe TO/NbKi YCKOCHBIX JI0Ka-
3ay. I'aTa coBa ysenuuumu, npancTayneHae ¥ Tokcue dopmait uweliciw «mass-
miupryue». SP XVI w. mpbIBOASilb A3€ACN0Y 3 TOTHIM KOpaHeM, ajie TONMbKi ¥
GecripbicTaBadHail i HepadnekciyHait Gopme — wieliczy¢ sig?®. TCBM apsnauae
raTae CJI0Ba y Takoii camait GpopMe, K ¥ HALIBIM TIKCIe”, affHaK TOMbKI y ABYX
makyMmeHTax — «XpaHorpage» XVII ct. i 360pHiKy 6i6meiicKix KHIr Taro x 4acy,
IPBIYBIM Y aJHOII i TOII >ka 6i6yerickait npITale. PagKaciip BBIKapbICTaHHA 1 afi-
IaBefIHbl KAHTIKCT Jla3Bajise BbIKa3allb 3[jaraJiKy IIpa fAro LiApKOyHae aXopKaH-
ne. Takcama cnoBa 630vixanue (wzdixanjem) agsnavaenia TCBM?® Tonbki ¥ aByx
360pHikax maByusHHAY XVII cT.

Y sKacni ImpbIKIafa MOXKHA IIPBIBECHi TaKcaMa C/IoBa Zetmcuh «KaMUYT ».
ITa papseHbIX 3ThIManariyHara CaoyHiKa™, raTa crapoe 3amasbl4aHHE 3 YCXO-
Iy CycTpakaerja TojlbKi ¥ pyckait i 6emapyckait MoBax (BBIIaAKi Y>KbIBAHHS Ba
yxpainckim papki). HaiicTapaXbITHEIIBI BBIIIA/IaK ATO Y)KbIBAHHA — HAJIIIC Ha
KpbDKbl Edpacinni ITomankaii (1161). AfHaK TOe, IITO C/I0BA ObUIO YIIEPIIBIHIO
JoKbITae Ha TOPBITOPHI, siKasi MasHell cTana Genapyckali, He [fae IafCcTaBbl afi-
HOCiLb ATO fa crapabenapyckail MoyHait cicTambl, makosbKi ¥ XII ct. micpmoBait
MOBaJI, SIKasi BBIKAPBICTOYBAIACs HA TITBIX 3eMJ/ISIX, OblTa [IapKOYHa-CIaBsSHCKAsL.

3 rarara NpBIK/Iay Bifalp, IITO pabaeMbl aTpbIOYIIbI ThIYAll[a HE TOMbKI
yIacHa C/TaBAHCKIX C/IOY — IpKKa BbI3HAYAMOIIla TaKcaMa IIJIAXi IpaHiKHEHHA
3amnaspruaHail nekciki. Ilapaynaem dopmy jaxentii «sixanTy». MsApKyena, ITO
r3Ta Ha3Ba NpaspbICTail pasHaBigHAcLi KapyHAa capmaBanacs MeHaBita ¥ py-
CKail MOBe, fi3e siHa BsijoMasi 3 XV ¢T1.’°. AfHaK IpaKThIYHA afipasy siHO ObIIO 3a-
naspl4aHae MHOTIMI C/IaBSIHCKIMi MOBaMi, y THIM JIiKy MTOJIbCKail i Gemapyckaii, is3e
VIIepIIBIHIO CyCcTpanacs ¥ T9KcTax Binmenckara crapasamaBeTHara 360py, Takcama
cTBOpaHara Ippl6misHa y ratel yac* (HSBM 37 399). ¥V Takcle écub 3amasbldaH-
Hi 3 IHIIBIX MOV, sKis Tpamili ¥ TOKCT Maj YIUIbIBaM NOIbCKail (1aL. fortina),
PiZmo «MYCKyC» 3 CT.-B.-HAM. bisamo®?, ’imber «iM6ip» 3 HOB.-B.-HAM. Imber®®),

26 SP XVIw, spxvi.edu.pl.

27 TCBM,T. 34, 2014, C. 175.

28 TCBM,T. 3, 1983, c. 198.

29 II. 4. YepnsIx, T. 1, 1999, C. 1298.
30 II. A. YepHsIx, T. 2, 1999, C. 2475.
31 TICBM,T. 37,2017, cC. 399.

32 M. ®acmep, T. 3, 1987, C. 259.

33 M. ®acmep, T. 2, 1986, C. 129.
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aze, y mpbIBaTHACLi, cioBa napcyna (wselakih parsin) 3’siBimacst ¥ TOKClie majp
YIUIBIBaM PycKail Kaji He MOBBI, TO TPajbIlbli, HAKOJIbKi SHO (< JIall. persona)
asHayasIa IPBIMITBIVHBI IAPTPIT, SIKi ObIY XapaKTOHBI /IS PYCKail KyIbTYpBL ¥
XVII - cap. XIX crcr. I]s>KKa BbI3HAUbIIb [TAXO[PKaHHE § HALIBIM TKCLE C/IOBA
kapona (Tap. TakcaMa kdrtini), aje XapakTap pagyKIbli epIrara rafocHara (Ipbl
a[ICyTHACIIi TaKOI1 y C7IOBe fortiini) MO>Ka CBEAUBILb TIpa SITO YCXOHe-C/IaBsHCKae
IIaXoJ/pKaHHe.

TakcT 3MsAIIYae A1TY5 [iKaBbl BBIIAJAK, Kajli ClI0Ba, Oe/apyckae Ia maxop-
JKaHHI, yTppIM/IiBae ¥ cabe HecmaBAHCKI cybcrpar. I'sta croBa cemenuasayp,
npajicTayneHae asescnoyHai ¢opmait semencowali, AKos, ma JyMIbI Jacien-
YbIKay, Mae 3HAY9HHE «CYIeIIbIb pajjacHall BecTKar» i maxonsiup aj cT.-6er. ce-
MeH4D «paJlacHas1 BeCTKa», IKOe, Y CBal0 Yapry, Y3bIX0/3illb a KPbIM.-TaT. sdviné
ayp00 yarat. sdviiné 3 ThIM >ka 3HaY9HHeM>*,

Y mayatky apThIKy/aa ObUIO IpbIBefi3eHa MepKaBaHHE a0 THIM, IITO TIKCTHI
Oenmapycka-IiToycKix-IoMbCKix TaTapay Tpabda agHoCilb Aa TiOpbITHBIX TOKCTaY.
SK yaynaenua, gafiseHpl TOKCT MaLBAP/Kae IaTYIO 3/jaraZiKy, IaKoJIbKi 3MALIYae
6e3 BbIpasHall CiCTIMBI Ma/IaHI3MBl, BJIKYIO0 KONbKACIb YCXOFHECTAaBAHCKIX I1a
IIaXoJ/pKaHHi CI0Y, a TAKCaMa JIeKCEeMbI, TPAIlJIEHHE AKX Y TOKCT, MOXKHA JIiYbIIb,
ObITIO BBIK/IIKAHA VIJIBIBAM IIapKOYHA-C/IaBsSHCKail MOBBL. I'9Ta masBase 3 ac-
IAPOXKHACIII0 BbIKa3allb 3Jarajiky ad IacTYIOBBIM pacXiCTBaHHI HOPMBI MOJIb-
CKajl MOBBI ¥ MaZOOHBIX TOKCTAX, IITO IIaJIKaM 3pasyMesa i BBITIIyMadaabHA —
«Maymion» 6p1y cTBopansbl He paneit ap. nan. XVIII cr., kani Ha mamMe>xHbIX 3 Pa-
cifickail IMnepbIAil TSPbITOPBLAX, aKpaMsA Taro, Ha ThIX 3eMJ/LAX, fIKifl marpamini
V sAe cknap macid napsenay Paubl [lacmasirtali, y3amMalHiyca ycXomHec/nIaBAHCKI
MOYHBI YIUIBIY, IPBIYBIM HE TOJbKI [IBIANIEKTHBI, aJIe i BBIK/IiIKaHbI apbIeHTAIIbIAN
Ha KHDKHYIO TaBOPKY. Y TIKCIe Hasipaelilja 3MellIBaHHe He TONbKi (haHeTHIYHBIX
i MapdanariuyHbIx, ane i TeKCIYHBIX 3/eMeHTay, i '3Ta, Bijalb, He [ja3Base Mep-
KaBallb, IITO NaJOOHBI IIPaLdC Mey Meclia TONbKI ¥ BBIHIKY IIMaTpasoBara Iepa-
nicBaHHA. [IyMaenia, NITO TyT TaKcaMa Méejla Mecllia CiTyallbld, IKas Hasipaella
Ipbl HefblhePIHIbIsIBAHBIM ITAJI/IIHTBi3Me, KaJli IHIBIBIN He Iaj3siisie CiCTaMBI
MOY i BBIKapbICTOyBae IeplIyo (popMy, IITO IPLIXOA3ilb AMY Ha JYMKY, He 3a-
IYMBAIO4bICSl TIPa si€é MOYHYIO IpblHa/leXXHacllb. besymMoyHa, Takoe HasipaHHe
Mae IaTpaby ¥ majaTKoBail IpaBeplibl, HaKOIbKi a0’éM apThIKy/Ia Ha3BOJiy pas-
I7Iefi3ellb TO/IbKi aCOOHBISA BBINA/IKI 1 a/j3HaYbIIb TpabIeMbl, 3 AKIMi CyThIKaera
Tac/lefuybIK IIPbl BBIBYYSHHI.

34 ICbBM, 1. 12, 2008, C. 54.
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A FEW WORDS ABOUT THE HYBRID NATURE OF MAWLID'S TEXT
OF THE 18TH CENTURY

Summary. The present article focuses on the text created by Belarusian-Polish—
Lithuanian Tatars that admires the birth of the Prophet Muhammad with the ap-
propriate title “Mawlid” (Birth). The time of text creation is unknown. Although,
the last rewriting of the manuscript is most likely to have taken place no earlier
than the second half of the 18th century, that is, according to some researchers,
when the Polish language prevailed in texts written by the Tatars who lived on
the territory of the Grand Duchy of Lithuania. The language of the text under
consideration can be described as hybrid. Hybrid texts were based on a native
speaker’s linguistic capabilities with an orientation to some book that served an
example. On the one hand, the linguistic structure of such a text reflected the
idiolect of its creator, and, on the other hand, it included the elements of the book
example the creator was guided by. The objective of the article is to study the lexi-
cal structure of the text in question which is a mixture of lexemes belonging to
different languages. There are a number of Arabic and Turkish words in the text.
Regarding Slavonic words, it is difficult to determine their origin accurately due
to genetic links of the languages. Definitely, there have been attested lexemes be-
longing to Common Slavic, along with Church Slavonic and East Slavonic words
of Polish origin. In conclusion, it is assumed that norms pertaining to the Polish
language became weaker gradually. This statement can be supported by the fact
that “Mawlid” (Birth) was created no earlier than the 18th century, when the ter-
ritories bordering the Russian Empire alongside the territories which had entered
the Russian Empire after partitioning the Polish-Lithuanian Commonwealth
were greatly influenced by the East Slavonic dialects as well as standards in writ-
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ing. The fact that there is a mixture of not only phonetic and morphological but
also lexical elements in the text does not seem to suggest that such a process took
place only as a result of repeated text rewriting. There also may be a case typical
of undifferentiated multilingualism when a speaker does not separate the system
of languages and uses the first option that comes to mind without thinking about
its linguistic affiliation.

Keywords: Belarusian-Lithuanian-Polish Tatars, hybrid texts, manuscript in
Arabic script, Mawlid, Slavic languages.
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